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र Covered. आड्‌ + छद्‌ + क्त 
भात्मनू--पु, Soul, sprig, life, body, अह्न गम्‌ 
मनिन्‌ 

अादरवचन-न. Word of respect, द्यादर-- वचन, 
तत्प्‌ ० 

आदाय--अ., Having taken आङ + ढा + ल्यप 
आनो -ध्षा. To bring, अऊ + नो. + आनयति de 
आानोत--चि. Broucht आडः--नो--क्त 
| आपद-स्त्रो. Calamity, आङ. पद +क्षिप्‌ 
आपन्न--चि. Obtained acquired, afilicted, आक 
पद्‌+क्ष 

आपद--कि. Not obtained याडः-- पद्‌ + faz 374 
P.S. 
आभी रहि. A cowherd, अङ+ अभि + इर्‌ + स्च 
आख--पुं: The mango tree; न. The mango fruit, 
`| अम्‌+रक्‌ | 
आम्नफल--न. The mango fruit, आस्तर + फल geg 
आयात fa. Came is come आडङ्न्या- क्ष 
आरत्यवत्‌--त्रि, Has begun, चोल रम्‌ maz 
आराघू-धा.. To worship, tó serve, .to ádore, 
आङ? राध्‌ Tj 
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आउच्य--अर, Having climbed, mounted or as- 
०९०१९१, चाङ » TFX AT z 

srag— íg. Sitting, upon mounted, झाङ x 
TEX HX काळ ° न 

आरेसे-क्रि. Began, आङ >» रस्‌ > faz ४4.5. P. 

भआरोपितवत--चि. Has made to climb or to 
mount आङ > GFX गिच्‌ > mar 

आसलपत्‌-घा. To talk to converse, भाऊ > लप 

झालपत--चि. Talkingor conversing. EX 5 
लप्‌ ५ शढ 

आलाप-पुं० A talk; आङ? लप> घञ्‌ I 

गलो कय, Having seen, आङ २ खोक > स्वप्‌ । 

आश।-स्त्री. Hope. «TEX अश्‌ > अच्‌ » टाप्‌। 

amaaa --चि, 4७०५४० ९. max सत्य age 

- | आसादनोय-दि, To be obtained obtainable 


झाङः खद्‌ > णिच्‌ > अनीय र 
qaraq fa, Obtained, got, आङ» पढ्‌» Így |/ ` 
xa 


झाखादथयत--चि, Testing, [ Present ?,] mx 
HEXNE > 
चाह क्रि, Says, FX बोट 3rd P S 
| आइार-पुं, Food, भ्राऊ--'इन- घञ्‌ । 


Fn 


TT — 
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आह य-अ, Haxing Called [mga + व्यप] 
च्छकति--क्रि He wisbes or desires, [ इष्‌ + लट्‌ 
३८4 P, S. ] = अभिन्षषति 

इतः—क From this, through this, hence, [इद्म्‌ -+ 
तसिल्‌ ] 

gfà—aThe end, that is all [ z+ faq ] 

इयम्‌-स्त्नी This इदम्‌ F. Nom. 9. ] = एषा 

इब--आ Like, as, 80. 

छरददेव-पं 4 tutelary deity. [ इष्टन- देव कर्मधा ] 

दष्टदेवता-स्त्री (देवता अज इलिड्र) (Same as above) 

ईंटश-चि Like this, such = एतादृश 2 

ga—fasaid; told (a +w) [Past Part] = कथित 

उक्का--अ Having said ( a -aq क्षा) = कथयिला 

sfæg—fa Refuse ( adj ) Left, rejected, ( va 
+श्चिष्‌+क्त) 

उत्तर-न An answer, a reply, zat The north 
(उत्‌+ढ+ अप्‌) 

उत्याप्य-अ Having raised, having lifted. (उत्‌ + 
art (aa ` 

छउत्प्रतत-त्रि Jumping, going up, (press, part, ) 
(उत्‌+पत्‌+ गढ =कूदमोनः  ' .. ` ` › 


f ST 


| 
e 
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उत्पद्यते--क्रि is produced, ( उत्‌: पदु+ खट्‌ 
say, त्य-च Having leaped, Having’ juroped 
Gary tam) " (ESER) 
sgte — fa Downinto the stomach. (उद्र--स्था-- 
उद्दहत्‌-Bearing, earrying, (pr. part.) , 
sfga—faFilled with anxiety, sorrowful, an- 
xious ( उद्‌ विज्‌ x क्क) = विकल 
छन्नस- चि Having a prominent nose. (उत्‌ -- नस) 
उन्मुच्य अ Having released, (उत्‌ > सुच्‌ + शिच्‌ + |. 
ल्यप्‌ ) 
उपदेश-पुं 44४०९, instruction. (उ प + दिश्‌ +- घञ्‌) 
उपद्रव पुं Tyranny, oppression, (प > z % a) 
उपविश्य Having sit ( उप+- विश्‌ +- स्मप्‌ ) 
'उपविष्ट--त्रि Being seated, sitting, sat, ( डप x 
विश्‌ > क्त ) = अवस्थित : [ख्यप) 
उपवश्य- श्र Having seated ( उप विश्‌--णिच्‌-- |.) 
उपस्थित--चि Present ( उप--स्था>क्त ) 
छभ- चि Both = दि क्त 
डवाच-क्रि ( He ) sid (q, or वच्‌ x faz ) 
एकत;--श On the one hand, from one, through 
Á one side, (एक? तसिल्‌) 


A 
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एकत्र-अ in one, together, ( एक--चल्‌ ) 
एकदा--अ्र Once upon a time, on a certain day, 
( एक+ दा ) र 
एकोन-त्रि Short by one. (एक + ऊन ) 
एकोनविंशशतक-— The nineteenth century, 
( एकोनविंश + शतक ) 
एतावत--न्नि So much, so long, ( एतदु-- afa ) 
एव-अ Only, certainly, indeed 
एवम्‌ू--अ Thus, so, certaiuly = इत्यम्‌ 
अआोदन-न Boiled rice ( छन्द ‰ A2) = मत्तम्‌ 
अषध--न A medicament, a medicinal herb 
अषधि + अण्‌ ) 
क'-पं Who ? ( from: किम्‌ mas ) 
कञ्चित्‌ To any one ( भित्‌ & चन are added 
४०-किम्‌ when inflected. as कित्‌, | 
कौचन &० ) = कसपि 
< | कण्ठ =पं Throat. (कण्‌+ठ) or (कठ + अच्‌) = गलः 
कथन any how. ( कथम्‌ 4-चन) ( See afaa 
कथम--ञअ How ? ( किम्‌+ थमुः) 
काथयट--त्रि Saying, narrating, ( कथ+ गळ ) 
(Pres part, ) = वदत्‌ 
कथयित्वा-अ Having said ( m-t ) 


~ 
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कधा--स्वो Story, tale, fable. ( aax अडः + टाप्‌) 
कथाकुसुम--न A flower of tales, the title of the { 

book. ( कथाक्कुसुस ) " 

कथित--वत्रि Said ( past part. ) ( कथ > क्त) == उत्ता 
कदा--अ When? ( किम्‌+ दा ) = míg " 

कन्ट्र:- दि A cave, a grotto, [ क? ह--अप्‌ ] 
कपाट--न The leaf, shutter, of fold of a door, 

[ क+पट*<अण ] = अरर 3 

कसल--न A lotus, [ कम्‌ + कलच्‌ ]> सरोज A 
कस्वन्त-प A blanket [ क+बल्‌+अच्‌ ] 

करताड़न--न Clapping. [ कर +-ताड़न तत्प्‌, ] 

कर्ण-पं The ear. [ कर्ण + घञ्‌ ] [orowd.] 
कलकल "5 पु ^ Confused noise, the buzz of a 


करपरयित्वा- Having supposod, having ar- 
ranged, &c, [ क्ुप्‌+ णिच्‌ + क्वा ]= भत्वा 
कंवि--चि learned, wise, a poet. [ कु + इन्‌ ] > 
कविको विढ्को तित =त्रिPraised by poets and 
learned [ कवि? कोविद + कोतित तत्प्‌, ] 
कसित्‌--आ Some one, somebody. See कञ्चित्‌ 
| कस्मि सरित भ्र In a certain, In some, 
il: काक-पुं A cow, = वायष्र : 
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न The country of Kanouj.. . 
~, | कारतिकिक-—पं Name of themonth called, कातिक 
October November. 6 

कायन Work, use, consequence, zata 
र Another time, some other time 
[ अन्य + ara: ! नि स] = समयान्तर 
काली--स्खों Name of a Goddess. = भगवन्त . 
कामीसन्दिरि--न A temple of Kali [ कालो + 
| मन्दिर तत्प्‌, ] [भार तत्प्‌, . 
^| क्राष्ठमाइ--पं{A load of wood, for fuel. ( काष्ठ + 
किरूप--चि Of what Kind, (कि+ रूप. बह ) 
किन्तु--अ, ४. = परन्तु 

किम्‌-चि Who? which % or what.? also 4. as 
in कि न पश्यसि ! अथ किम्‌ । &० 

किसपि--अ. Something whatever [किस्‌ and अपि] 
“ | कियत्कालम- क्रि वि. For aw hile, for sometime; 
* a little, how lolngr&c [fanaa + कालल, ब Jalsofa 
Afda fr Praised [aaa] वर्णित 
कुक्कर पं A. dog. [कुक + Ett क] = शुनक 
कुक्-पु.न. A grove [ङ+जन्‌श्मड] ` 
कुतः, Whence १ why ? [किम्‌+ तसिल्‌] 
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कुशलप्रश्ञानन्तरमू--न, After enquring.into health 
After the usual enquiry about health [कुशल + 
KAT अनन्तर, ag] ˆ ` 

कुणलिन--चि, One in health, healthy, well off. 


[कुशल + इन्‌] 
कुसुम-न A flower, (कुम्‌ + उसक्‌) = एष्य 
कृज्ञन-न, 00०8, moaning. [कूज्‌ +्य्‌ ट्‌] 
कूप--पुं A well, [झू + पक्‌] = अच्धु 
* कृत--त्रि Done, made, composed, [क्क + क्ष] >= 
कोटिशः. In multitude, by millions, 
(काटि शसि,) 
कोम छाङ्ग-त्रि Of tender frame or body 
[कोमल + अङ्ग, बड़ ब्रो.] = सुकुसारावथव 
कोविद--चि, A. learned man. [कु+विद्‌+क] 
कौतुकदर्णनविहबलाकस--चि. Eager to sie the fon" 
[कोतुक + दर्शन + fagy + लालसा बहु] 
क्रिया--खो Act, action &०, [हज श +- टाप] 
क्रियेत- क्रि, Ifit be done, [ Passive fs] 
आः Playing. [itg + गढ] = खेलत्‌ 
| क्रांतवत्‌-त्रि, Has "bought, [an adjective in use 
See Rule] [क्रो +- mag] $ 
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क्र र--चि, 0:५९], [कृत्‌ [to cut] + रक्‌] 

क्रोङ्घार--पुं, Crowing, the cry ofa crow, [क्रोम 
क्ृ+घज] 

क्रोडापितस्तनन्धय--त्रि, Having a -child in the 
lap, [क्रोड-- अ्पित--स्तनन्धय़ बह] 

क्ले श-पुं 7००७०, (क्लिश्‌ + अज्‌) = दुःखम्‌ 

के शयति--चि, Inflicts pain, troubles [क्लिश्यति | 
क्लोशयति, &०.] = पीडयति 

क्षण--पुं 4 moment, [च्षण + अच्‌] = च टि 

चणमाचतः-अ् In a moment, in a tride. [क्षण + 
भाच--तसिल्‌] | 

'षणिक--चि, momentary, short-lived. [aq + ठक] 

चति--स्त्रि, A wound, a harm, an interruption 
[क्षण + कतिन्‌] 
म्‌ू--घा, To pardon, to: be able, to endure 

| [चमते ०7 चास्यति dc] 

J क्षान्त--त्रि, £९०९०. (चम्‌ + कत) 

चिप्‌-धा, To throw. (faafa or चिपत ० चिप्यति) 

चोर-न, Milk, (घम्‌+ ईरन्‌] : 

चेच--न, A field (fa+ga) | 

चेचप्रान्त-पं. The furthest end of a field. (da 

+- प्रान्त, तत्प .] a 
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खट्वा-स्त्रौ, A bedstead, [खट्ट + qalani: . 

uuág—a. Breaking, cutting, proving futile. 
[खण्ड az] i 

खल--पं, A wicked & spitetul man [ खल्‌ + अच्‌] 


७ a 


खलु-भ, Certainly, verily 

faa—fa. Sorry. exhausted wearied [खिद्‌ +a] 

गच्छत्‌-चि. Going [press part] [गम्‌ + गढ] 

गच्छल्ि-क्रि, (He) Goes. [गच्छति, गाम, गमिष्यति 
&c. 

गणयित्वा-भ. Having counted. (गख + कृत्वा) 

“गणेशः--पं The god Ganesa, (गणषति) 
[गण +इं, तत्प्‌] ० 

गणेश्रमूति-स्त्रौ, The image of Gunesa 

गत-त्रि Gone, reached, (गम + कुत) 

गति- खो. Motion. [गम्‌+ कतिन्‌] 

गत्वा- घ, Having gone, [गम्‌ + कतवा] 

गरड--पं, The bird-god Garuda, (गर॒त्‌+ षौ + 
ड ०ग+डठच्‌) . 

| `| agai The ass, [श्राद्ध [to sound] + uaa] 

i गर्व-पुं. Pride, arrogance, [गव [to be proud] 

| +भच] ° 
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ix गवाक्ष--पुं, A window, an air hole, [गो a ray 
of light + aq ० sproad + घज] 

ya— Tt Quality, qualification, merit, worth, 

युणग्राइिन्‌--चि an appreciator of worth [qm + 


ग्रह fta] 
गुणिन्‌--चि A possessor of worth or ability. 


[गुण ¬+ इन्‌] 
ग्ट म, A house, [ufea सई रहे स्य्द्वाणि 
~ eget 6९] = yaa: 
ग्टडोत-चि Taken, obtaiued, seized [ग्रह +- कत] 
agg fa Taking, seizing, [ग्र + गढ] 
रीइ--प A house. [ग + इइ] 
गोप--हि A herdsman, a cowherd or his wife 
[गो+प ड] गोपाल 
गोष्टी-सत्रौ An assembly, a meeting, [m+ Et} | « 
क--जोष्‌] = समिति ४ 
`| ग्रसू--धा. To swallow, to devour [ग्रसते,ग्रासयति 
&c]=maa l0th c. 
ग्रह--पं Planet, knowledge, [ग्रह अप] = खेट . 
ग्रहण--न Takingy a catch [ग्रह RAZ] = आदानम्‌ 
ग्रहोतुम--अ, In odér to take or to catch. [प्रद +- 
तुमन्‌] = nerga । E ; 
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A village, a hamlet. (a44 घञ्न) = ननपदम्‌ 
ग्रप्मान्तरम्‌-न, Another willnge. [अन्यः aa] 
ग्रामोग--चि A villager, (ग्राम + खञ्‌) 
घटिका-- सचो Twentyfour minutes. (घटीन कन्‌ 

--टाप) e 
चण्टा-सची A bell, (इन्‌ + ट+ zi) 
चरटानाद--पु The sound of a bell, (घण्टा + नाइ 
तत्प) 
घोटक--पं, A horse, [घोट )to srike again) + अच्‌ 


+कन्‌] = ज्य 
चघोषित--त्रि, Proclnimed, announced (past part 
\चुष्‌ +- णिच्‌ + कत) = व्यक्तोक्कत 
| घन्ति-क्रि (I hey) kill, (इन्ति इतः, घ्रन्ति ke. 
a—y, And, moreover, beside. 
- चकित>-त्रि Astonished, startled (चक्‌ (to repel) 
चंक्र--न Awheel, a realm, a mill, (चक्‌- रक्‌) 
चच्च -पुं ०० ug 'सत्चो 4 beak ( ag) (६०४० de.) 
जड or ऊ) 
qgain—y A fourth part, a quarter (चतुर्थं > 
अंश ) --तुरौयप्राग ० 
चपेठिका-सत्रो A slap with theopen hand (चप्‌ 
| (togo+) भ्रच्‌= चप (trembling ) + इट्‌ = चपेट 
i cc-0. BhagseeramarievaroreresesrerTmm ore teterote ene 
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~ the palm ofthéhand with the finger extended 


वुन्‌ = चपेठिका) ° 
चरण पं A foot, (चर्‌ ( to £6) + ल्य ट्‌) ऱन्पादः 
चरित्र--न, Character, conduct, (चर्‌ + इच) s87 
(वित्त-न. Heart, mind, (चित्‌ + कत) = चेतः 
चिन्त-धा चु To meditate, to think. (चिन्ठयति, 
चिन्तयामास ५०. ) ` 
चिन्तयितुस-- To contemplate (चिन्त.+तुसुन) 
चिन्ताका रण--न Subject or cause of contemplation 
or anxiety (चिन्ता + कारण तत्प्‌) 
चिन्ताकरान्त-- A ttacked with anxiety (चिन्ता 
-+आक्रान्त तत्य,) i 
चिरम--च Long, from a long,-time, for a long 
time. = (चिरेण, चिरस्य, चिरात्‌,चिराय,चिरराचाय,) 
चेत भअ If, (चित्‌ (४० think) + faq) 
चेतस्‌-न Mind, heart (चित्‌ + असुन) 
छादस्‌-न. The thatch or roof of a house [ez 
| | [to coverl+ sfa] श्ट 
| । faas Having cut [छिद्‌ + कला] = कत्त चिला 
| छंरिका--स्त्री 4-7/९ = असिषेनुक्ा 
| छैदनाथ-चि For tha purpose of cutting, 


| 
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जन--पुं 4 man, a person, ( ug [ ४० be born ] 


अच्‌) = नर a 
लन्म--न. Birth, (नर्नू+ मनिन्‌) = उत्पत्ति 
जपू--घा, To repeat to cne’s self as in praying, 
(जपति, जपतः 6०.) = रट्‌ [ 
जप--पुं Counting silently the beads ofa rosary, 
mutterring prayers, &e (नप्‌+ अच्‌) 
जपत्‌--त्रि, Repeating inaudibly. ( जप्‌+ गढ, 
pres part. = रत्‌ 
जल--न Water. (नल्‌ +- अच्‌) 
नलवेग--पं The velocity of water (जल्न + वेग 
तत्प्‌ )= तोयौघ 
नवनिका--स्त्रो & screen of cloth. (जु +- युच्‌+ङौष्‌ 
तकन्‌ + टाप्‌),= प्रतिसोरा 
नातविश्‍वास--चि, inspired with confidence, (जात 
+विश्वास, ag.) 
जाल--न. 4 net, [नल्‌ to compass + wq) 
जौण- चि, Old, worn out, digested (नु+ क्त) 
शोव्‌ धा. To liye. (जोवति, जीवतः 6०) 
नोव--पुं, Life, a living thing, ( ज्ञोव्‌+ घञ. or 


क 07 अच्‌) i: Pe दे 


a 
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न To knöw, (जानाति, जानोतः, afak). 
ज्ञात--न्नि, Known, [t+] 
ज्र, Knowing, wise, [ज्ञा-- aq] 
माडिति- अझ, Quickly, soon, 
az—fa, Ashore or bank. [az + अच्‌ ] 
तड़ाग--पं, A pond, [तड्‌ + अच्‌ Irr.] 
तत्‌--भ्र, Therefore, thence, (aa [to spread] + 
fa) ri 
तदु--चि. He, she or it 


तत:--अ, Then, thence. (az afa] ` ` |. 
तत्क्षणम्‌--न, [Adver b] At that instant. [azt . 

चण, बहु,] 28 / कम 6 
तच--अ, There in that. [तद्‌ चल) 3 
लच्न॒त्य--चि, Existing there. [तच्च” -त्यप्‌] $ 


तथा--ञ्र, In the same way, so, [तत्‌. ara] 
तदा-अ, At that time, then, [तद्‌ दा] 
तहिषय-पं, That subject, [तत्‌+ विषय, कर्म 


बहु, चि.] 
तग्सय- चि, Absorbed [in ४४४] [az मयद्‌ lost 

in tbouglt,] प ० 
तपम्‌--न, Austere devotion, ही 
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तरुतल--न Place or spot under a tree, [तरु-- 
तल, तत्प ] | d 
हि--झ. Then, [ तत्‌+ हिल ] : 


ताड़ित--त्रि. Beaten, struck, [ag+ क्ष] 
ताइश--चि. Like that. [ तत्‌ + दृश्‌ + कूविन्‌ ] 
[ vith कन्‌ = ताहंश ] 
atag— T. So long éc [corelative to [यावत्‌ ] 
[ तत्‌+छावत्‌ ] | 
तावत्‌--चि, So many, so much, प्र 
तिक्त--त्रि. Bitter, fragrant, [ तिल +a ] 
तिहतू--चि, Staying, standing, remaining, [व्था 
+a. Pr, P. ] : 
तियकु-क्रि, वि, Crookedly. 
| तु—भ्र. But, again, further, or, indeed &c, 
तुण्ड--न, Mouth, [ qR +q] `- > 
तुष्‌-धा, To be satisfied, [तुष्यति, तुष्यतः, ke. ] 
तूष्णीम्‌-भ Silent, quiet, calmly. [तुष्‌ +- नोम्‌. उ 
lengthened ] 
ढषा- खो. Thirst, wish, desire. (aq [t0, thirst] 
+क्+टाएँ, also ढप्णा, तषो + az ) 
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तोष--एं. Satisfaction, pleasure, [तुष्‌ + घच्‌.] 


|- > | व्यक्लुम्‌-अ. To abandon, to leave off, to give up 
[त्यज्‌ + तुमुन्‌] ० 

त्यज्‌-धा. To abandon, to avoid, to leave off, 
(त्यजति, वतः, त्यजन्ति &०. ) 

त्यप्ग—पुं. Act of giving up or putting away. 
(त्यज्‌ + घञ्‌) १ 

| लस्‌--पं. Thou, (Ncminatives. s, of yara ) 
~~ | ढंद्रा-सत्री, A | ge tooth, a tusk. (देश्‌ [० bite 
+ga) 

दक्षिणा-स्त्री. The south, a present orgift upon 

a sacrificial occasion st. towards the south 

or right hand, (दक्ष न इनन्‌ + टाप) 5 ० 

दण्ड-पु. A stick, a staff, pnnishment, 

दक्वा-अ Having given, (दा क्का) 

|: ददर्श-क्रि. [He] saw. (gy [to see] faz 3rd P.S.) 

दघघि--न. Curds, [ घा+किन्‌ ] 

guteaife—fa. Curds, boiled riee and. other 
things, [efa + Mza - आदि, ag] 

ढ्यबै--क्रि, [He] is kind, [दय [to be kind. uz 
Present. 3rd P, S.] . ० 
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ढया- खो. Kindness, [ [दय+अ+टाप्‌ ]. 
akaf. Poor, a poor man, [दरिद्रा+अच्‌] 
दशन-न. Seeing, sigkt, appearance. (शू + AZ) 
दा-धा. To give. [ददाशि, दत्त', ददति &०.] 
दाडिम।दिक--त्रि, Pomegranate and other fruits. 
[दाडिम--आदि--क. बहु] 

दाौपयामः--क्रि, We cause to give. (दा+ णिच्‌+ 
az lst P. ?. दापयति éc ) 

दावालि-पृं. A fire in a forest, 

दास्यते-क्रि, It will be given, (दा Passive €z 
3rd +. 5.) y 
दिन--न. A day. (दो [to destroy] + किनन्‌ ) 

दितच्रयानन्तर-क्रि वि. After three days, " 
(दिन--चय-- अनन्तर) 

दिश--खत्रो. A direction, Also (दिश्‌ [to show 
+कविननू) .. > 

दोप-पुं. 4 lamp, [दोप--क or घञ्‌] 

दुःखइत-चत्रि. Afilicted with pain or grief, [दुःख 


-- इत. तत, ] 
दुःखित-त्रि. Eilled with grief suffering puin 
[दुःख-दुःख़+ईतचू . nE 


यासक ळा 
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| | दुग्ध-न. Milk, [दुह्‌ (to milk, ) + ज्ञ.] 
| > | दुग्धदानादि-चि. [दुग्ध +; दान + आदिः बहु] 
| `| दुगधादिक-त्रि, Milk शांत ther things, [gau + 
| आदि+क. ag] ; 
दुर्गे ति-स्त्री. Wretchedness, misery, affliction 
hell, [दुर्‌+ गम + क्षिन्‌ ] 
दुधषे--चि Difficult to approach orassail, (दुर्‌ ? 
yax अच्‌) 
~~ gaa fa Rare, scarce, [gqx aa + खल | 
= Wicked cra wicked one, [दुष्‌ + बा] 
दुष्टईस्त- पुं The hands or grasp of a wicked one, 


[दुष्ट इस्त, तत्पू.] ०” i 
दुष्प्राप चि Difficult of attaiument, rare, (4X. 
प्रश आप) - dadi 

दूरचर- चि Going afar, (दूर + चर्‌? ट्‌) 
दूरपग्चन्तम--क्रि fa Far and wide [दूर+ पर्यन्त] 
दूरम- क्रि वि. Far. far off ५; 
दूषयति-क्रि, (He) corrupts or blames. : [दूष्‌+- 
णिच-- az 3rd.-P. 5.] ís 
हढ- वि, Firm, (4+) न 

गस धा, To see, (पश्यति. ण्ण्यतः, पण्यन्ति, 0०.) 
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gz ar— Having seen 


देव-पं. A God, a deity. ( fea + अच्‌ ) £ 
देवता--स्त्री, A deity, (दिव्‌+अच) 
देवनदोतट--चि, The Banks of the Ganges. 
(देवनदौ The Ganges + तट, तत्प, " 
देवोदुवारम--न, The door of the temple ofa 
goddess, (देवो + दार, AT.) eg 
देश--पं, 4 country, a region, (द्‌ + घञ्‌) 
दैवात्‌-अ, Accidentally, का 
टोष--पं, Defect, an object (दुष्‌ + घञ्‌) 
द्रव्य--4 ४४४१2, an object. (हु + यत्‌) 
द्रष्ट, म्‌-अ, To see. (इश्‌ ४ तुसुन्‌) 
ट्राच्चा--खवे, 4 grape. ।ट्राच्‌ + अ+ टाप) 
ट्राच्चागुच्छ--प, A ciuster of grapes, (ट्राचा-- 
दारदेश-पुं, Place near a door, (द्वार +दिश, तत्प.) 
fafa, Two > 
दिगुण - चि, Twice, two times, [ हि+युण्ण ] 
धन- न, Wealth, money, (घन [to produce] + अच्‌ 
धन्य - वि Fortunate, well fated. (चन यत्‌ ) 
घरातल--न Therearth, the surface ofthe eartll, 


the ground ( घरा--तल ) र 
a 


ल 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


c १ 
( 27 ) 


faa- अ Fie ! shame, ! ( ug +डिक ) 
> uq -fa Crafty. ( ya +तन्‌.Iःr. ) 
ua ता- खो Knavery, roguery. (धूत > तल्‌ + टाप्‌) 
ध्यान —a, Meditation. (च्या + च्यू.द) 
ध्यायत्‌ - चि, Thinking .र्ण, meditating upon, 
(च्यै शब्द.) 
न-अ, No, not 
नकुल - fg, An ichneumon, (न+ कुल) 
--~ | agafa - क्रि, Thou wilt perish, (मश्‌ uz) 
2nd P. S.= सरिष्यसि 
नदी - स्वी, A river, तठिनो 
नवनवति - खो Ninety-nine. 
नवनवंतिचक्क - न, A wheel of ninety-nine. 
(नवनवति+ am, तत्प्‌) ५ 

afs - भर. \०.=नो i ह 

न नाम -अ, Certainly, possibly, namely. 
नामन्‌ - न. Name, = आखस्मा 
नाञ्चित- चि, 28९०५०. (नश-- णिच्‌--त.) 
नासिका- स्त्रो, Nose (नासा--कन्‌--टाप्‌) 

| निज--चि Ones Own perpetual 

नितान्त- (क्रि, वि.) Much, excessive (नि--तम्‌ +क्त 


a'na 
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निन।य--क्रि, Took away.: (नौ + faz) ~ 
निपत- घा, To fol!, [नि- प्रत्‌] 
निषतित- चि, Fallen, ! नि+ पत्‌ + क्त) 
निपात्य--अ, Having beaten down, baving caused 
to fall or having Killed. (नि+ पत्‌+ णिंचू-- ल्यप्‌) 
निदतम्‌-क्रि, वि. Quickly, privately. (tax 
T+T) 
निरमीस्य--अ, Having, closed. (थि + मोल--ल्यप) 
नियम--पं. Rula, promise, (नि+ यम्‌+ ag 
निर्भार-पुं, A cascade, (निर+मु+अए) - 
निर्दि9--घा, To direct, ( निर्‌+ दिश्‌) 
, fagg— er, To return. (a+ वतः निवर्तते ६८.) 
fasaa fa, Returning, (नि+हत्‌+ यार्नच्‌ ) 
निवेद्यति- क्रि. (He) requests or presends. - 
(f+ fag +णिच्‌+ति, ) S 
| निवेद्यन्त-क्रि, Are presented or requested. > 
(fa + विद्‌ + 58४९ az ) EZÉSE 
निश्चित्य-त्र, Having ascertained. निर्‌ + चि + स्यप्‌) 
| डिस्सा रण--न, To cause to come out, to drive 
ont, to extract, (निस्‌ + स्ट + णिच-- az) 
fam a—fa Come forth. (निर्‌+ 4m) 


a 


x 
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नोतवत्‌-त्रि,, Took away, (as abj.) (नो+ ज्ञावत्‌) 
« » | नोर--न, water, (नो--रक) 
तुअ, A particle used in interrogation, 
नूतनीकतु'म्‌-घ, To do new, (न्‌तन +q + 
fm. 
। नेच--न, Eye. (नो +ष्ट,न्‌, lr, ) 
नेवेद्यादिक--चि, Food and 80 05. (नैवेद्य+ आदि 
क, aga) | 
-~ | पकवान्न-न, Dressed food, (qqa + अन्न. कधा) 
| पच्ष-प Side, wing (ug अच्‌) ; 
प्रक्षियुगल--न,. A couple of birds, (पचि- युगल 
तत्प्‌.) 
पाचिययसहकारण- पं. (तीया) with a multitude 
of birds. (पच्ि+ युथ + सकार. az) 
पचिन्‌--पं. A bird. (पक्ष +इन्‌) ˆ 
< | पच्‌-घा, To cook; (पचति ५९.) 
पड्न्‌--चि. Five (always plural)" 
पञ्चती--स्त्रो, Five hundred. (पच्च न्‌ + गत.) (दिगु.) 
पच्चागत्‌-चि, Fifty, (पञ्चन्‌ + शत्‌) . 
प्रटइ-पुं, A kind of drum. ( पटे + +ड.) 
| पत्‌-घा, To füll szaga 


६.) 
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प्रतित चि, Fallen. [पत्‌ +m) „~ * 

पद्गौ-््रो, Wife (पति + S) 4 
पथिक-त्रि, A travellêr, ( पथिन्‌ + वुन्‌ ० व्कन्‌? 
परश्वस--अ, The day after tomorrow. 

प«सच्दख- fa, More than a thousand. (पर + 

ससख) 

परस्‌--न. But, only, alone, aftr, (पू: अच्‌ ) ` 

परमेश्‍व र--चि. God. (परम > इंश्र--कमंधा.) 
परस्प*म्‌- क्रि, वि, Each other. 5 
पराथचिन्ता शुद्ध-चत्रि, Purified by anxiety for the 
good of others. (पर + अध+ चिन्ता-+ gy.) 
परावतंमान- चि, Returning. (परा ¬ q+ शानच्‌) 
परिचस्कार*-क्रि, Adorned, decorated. ( परिपक्क 
+लिद, 3rd P, S.) : 
परितुष्ट--चि, Happy, glad. (परि+ तुष्‌ + क्त) 
परित्यक्त--चि. Left, avoided, abandoned: (परि+ > 
त्यज? चा) `. 

परित्यज्य--अ, Having left. (परि-- mara ) 
परिधा--धा, Te put on, (परि--धा, परिदधाति | 


प्रिरशत्‌-त्रि, Touching, rubbing, (परि-- aX 


गढ) - 
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~, | परितत्‌--घा, To"thange, alter ॐ०, (षरि aq.) . 
` | परिष्क--घा, To adorn ४० (परि > F.) 
परोत्कर्ष--पं, Anothers superiority, (पर > उत्कर्ष 
तत्प्‌,.) 
पक्षायते--क्रि, (He) runs away, flies away 
(परा > अयते, ) 
पश्यत्‌--चि, Seeing, (gy x ya) i 
पाकपत्र--न. A boiler, cooking utensil. 
~. | [पाक> पाच, तत्मू, ] 
पातयित्वा-भ्र, Having thrown, [पत्‌ « णिच्‌ x | 
पाच--न, A vessel, a plate, a enp. [पा चन्‌] 
पाद--पं. A foot, [पढ्‌ x घञ्‌] 
uzay, Going on foot, [पाद arr] 
पादप्रचालनादि--ति, Washing the foot. and sọ on 


(पाद>प्रचालन>आदि ~ " : 
पारितोषिक-म, 4 reward, (परितोष % ठञ्‌) 
पारितोषिकललोभ--पं. Covetorisness, for a reward. 

[पारितोषिक > ata] 
पाषाणमय--चि, Made of stone 
पाषाणोदइनद्धति--खो, Wages of carrying stones 

[पाषाण x ugar "अति, तत्म, ,] 
पिक-हि, The cuckoo, black bird, [x axa] 

oT 


A 
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पिण्ड-चि, 4 lump, heap, body. [पिडि> अञ्‌,] 
पिढ-पु. Father, [ पा % उच्‌] 

पिबति--घा, Drinks, [ arx ति ] 

विशुन-त्रि, Cruel, wicked, vile. [fun x उनन्‌ ] 
पुत्र. | ए.] A son [स्रौ] a daughter, 
पुनः--भ, Again. = सु इः 

पूज्‌ घा. lu adore, to worship. [पूजयति de 
IOth C.) 

पूित-त्रि. Adored, worshipped. [पज्‌ क] 
प्रयट-त्रि, एण्ड, [पृ « अढ,] 
पूरयति-क्रि Fills up. [z +छूट 3rd P. 3,) 
पूणच. Full, filled, complete, all, entire [T+ 
क, P.P] 

प॒वत, First, former, prior &c, खौ the east. 
[पूव « अच्‌] 

एच्छति--क्रि Asks, [प्रच्छ्‌ az 870 P. 5) 
पृथक--अ, Separately. 

पूछ--न, The back, [एष्‌ % धक] 

पोटलिका-स्त्नो/4 0०४०८, a packet, 
प्रकटोसूय--घ, Having been visibli. [प्रकट % चूषि 
xata] 
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प्रक्षार--पु, Sort-kind. (प्र + क्व + अणू) - 
प्रकाश्रयामाछ-क्गि, Made clear, 
(प्रस काश --निट्‌ 8१ E. &:) र 
प्रश्षति-स्त्रो.८एपा८, डपोगुं९(., '(प्र मः क्ल +- क्तिन्‌.) | 
प्रचिप्य--छ, "Having:th rown, (प्र+ च्षिपे-- e रो | 
प्रचक्षित--चि, Practised, (प्र+ चल 4: छा) EST 
प्रजा- खो, Offspring, people subjects, (q+ TU 
.*छ+टाप्‌) = 


प्रत्तेदिन--झ, Every day; daily, (प्रांत x fen) : 
ः Monthly. . (प्रति + मास) : e 
प्रंतिरा नि Every night, (प्रति + राति.) 
प्रत्यद्--अ, Every day, (प्रतित. अन्‌ टच). ० 
प्रधम--त्रि, The first, (प्रथ्‌ + vag) . ks 
प्रबन्ध-पुं Management, (प्र पी aq). 
प्रबन्धुम्‌-च्, 70४६/९; (प्र + बचि + तुसुन्‌.) . . 
प्रभु-चि, An owner, a proprietor, a mister; 
üble. (प्रत भु ॐ hfa) जर 
Rata, Proof, ३५६१४४१; (प्र;+ माद्‌ + शान) 
प्रयतमान-चि, Trying. (प्र+यत्‌+ maT.) 
प्रवाइ-पुं 508४४, How. (प्रं+वह+घज) ` 
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प्रविश्य-अ, Having entered .(प्र> निश्‌ + em ) | 
4 प्रविष्ट--त्रि, Entered, gone into, (प्र+ faq- क्न) 
प्रवेश, Having slnt in, having thrown in 
&९, (प्र? विश त णिच्‌ + ल्यप्‌.) 
प्रशंसत्‌- चि, fPraising, (प्र--शंस्‌ ५ गळ.) 
प्रशंसा-स्वो, Praise, applause, commendation £o. 
(प्र+शंस्‌ + भडर -- टाप,) 
प्रश्दय--न., A. couple of guestions, (प्रश्न: इथ) 
प्रसिद्दि-- स्त्री, Fame, celebrity. (प्र + सिघ्‌-- faq) 
प्रयोढ-क्रि, Be kind, be glad &c, (प्र + सद्‌ +z 
3rd. P. $.) - 
प्राथसंशय-पं Douot in living, (प्राण + संशय. am.) 
प्राणाचि$-क्रि. Has been made or composed, 
| (प्र+ नी + Passive बुङ) 
प्रातः--न्न, In the morning or m 
+अर्‌) - ; नै 
ब्रान्त--प. Edge, margin, border &c. 
प्राध- चि, ८४०, riceived &०, (प्र+आप_+- क्त) 
प्रापु मच, Toget, toreceive ge, (पर + अप्‌ + तुसुन्‌) 
प्राप्रोति-क्रि, Gets, Obtains, &c, (H+ आप-- uz 
srd ९, 5.) : š 


4 प्राथ-घा, “To request, to beg. ध जभर्थ ) ड 
mase य 


orning, (प्र+अत्‌ 


t 
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प्राइरत्‌-क्रि,- ४०३४. &८ (प्र « wE) 

fra—fa, A friend, (प्रो क) 
प्रोणयति--क्रि. Pleases, (प्रो ‡ खद्‌ 3rd P. S) 
प्रोयते--क्रि, Becomes glad, Aaz Srd P, S 
प्रोवाच--क्रि, Told, (प्र--उवाच,) 

§r—w, Having bound, (aaka) 
बन्धन--न, Binding, tying, or a rope for tying, 
(बन्ध_> az) 3 : 
बल--न, Power, or army. (बल्‌ +अच्‌) 
बख्वत्‌--चि, Powerful, strong. (बल्‌ ¬ मतुप्‌.) 
बहु- चि. Much, many, large ke, (वडि- छु Irr.) 
बहुघन--त्रि, Wealthy, rich, (बह + घन, बहू, ) 


भन 


बहुवार--क्रि, वि, Several times प 
बहुविध--“घि, Various or of many sorts, (बह -+ 
बिघा, बड.) Fi f 


बडुविवादानन्तर-- क्रि, वि, After a great:or long 
discussion, “बड़ + विवा ड + अनन्संर्‌,) 

बाढ़म्‌-अ. Well, very well, 

बाल--चि, A child, a boy, (बल्‌ + घञ्‌.) 

बालक-त्रि, A boy, infantĝo (बाल--क) 

बालिश--ज्ि,, Igaoran t. (बालि--शो--'ड) 
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"aíw—zadi, Intélleet, (बुध्‌ + ज्ञिन) ° 


बुद्दिमत्‌ त्रि, Clever, skitful ( बुद्धि + मतुप्‌. ) 
वुभुजे-क्रि, Ate, (as faz 3rd P. S ) 
चोधति--क्रि, Knows, बुघ्‌ + लट्‌, 3rd P, S ) 
ब्राह्मण पं. A Hindu of the highest caste 
( ब्रह्मन्‌ + अण ) 

क्वि--स्वो, Service, worship, faith, belief 
attachment ¢, (भज्‌ ४ fir) i ४ 
भज्षिमाहात्प--न, - The greatuess or glory. of 
faith, (भक्ति, माहात्मय, तत्‌.) 
aa yr, To eat, (भचयति ĝe) 


भगवत्‌--न्रि, Respectable, worship:ful. ke" 
(भग 2 मतुप्‌) 


भगवनूम्मूत्ति-ख्गौ. An inape of विष्णुः, or God 
(भगवत्‌. सुति; तत्प: ) क 

 भग्न--जि, Torn, broken éc (मष्ज्ञ, + क्वः) 

| भद्र--त्रि, Prosperous, lucky excel'ent, pure 

| pious &० क्रि, भ बि. well भदि--रन्‌) 

' भयन, Fear, (Ahua) = 

| भयङ्करभुख--न्रज्रि Fierce looking; ar: of fearful 


OU बियर 
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appearange, (HIF T- मुख, बु) 

भयभोत--चि, Afraid (भय+भौत, iz) 

भक्सचित्वा--भ्, Having reproved: or threatened 

(सत्स 4- क्षा.) 2 

| भष कदि, A bear gy HA 

भ्रवत्‌ृ--त्रि, Thon; -but-used ‘asia: respectful term 
( art vagy ) 

भाग्य--न, Good or ill luck, fortune (मज > श्यत्‌.) 

| भाग्यबल--न. The force.of good or.ill -luck 
(भाग्य % बल, az ) 

भाग्यं हो न--चि, Unfortunate, luckless (भाग्य 
+न.) 

भाग्योदय-पं The rise of (good) fortune (भाग्य 

> उदय, 'तंत्पू .) c 

| भाषण--न. Speeeh, utterance (a egz) 

॥ सीत-त्रि, Afraid (भो--क्त) > 

भुक्षा-च, Havingieüten or enjöyed, (मुंज LTT). 

ysm - क्रि, (He) ents, [सुजू--लूँट 3rd P 8 ] 

--क्रि, वि, Again, बहू Tidy) 

| भूषण-न Ornament.: [da मुच्‌] 

| भत्य--द्वि, A servant, a slave [ष zaa] 

| uaaa- q, The hand ofaservant Maxia 

ततपु,] ~ ; G ; 
EZRET ÉT ITI काग ननी 
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मेत्त मू--अ, To break, to tear into pieces. 
[भिद्‌+ तुसुन्‌.] = छेत्तुम्‌ । _ 4 
भो--भ. 0 ! (in address.) 
भो नय--क्रि. Feed, [भुज्‌ + लोट्‌ 2nd P. 5.] 
स््रस--पु. Error, whirling. (स्रम्‌ » अप) a 
नमत्‌ चि, Whirling. [स्त्रम्‌ xua] 
aa षा--ख्ो, A basket, a box. 
मणिभय--त्रि, Consisting of jewels. [सर्णि-- मयद्‌] 
मति- खो; Talent, intellect. [मन्‌ + क्षिन्‌] | 
मवृपुजित-चि, Worshipped or honoured by me | 
[अस्मद्‌ x पूजित, तत्‌] 
मत्वा-अ, Having known or thought (सन्‌ -- क्षा) 
मदौय- चि. Mine or belőnging to me, [मत्‌-- छा! 
मर्दुंच्छि्ट--चि, The refuce of my meals, [अस्मद्‌ + 
उच्छिष्ट, तत्प्‌] | 
मधुर--चि. Sweet, [मधु +रा+क] 
SINEN. Mind. [मन्‌ > असुन्‌] 
मनोरथ, Wish, disire, [मनस्‌ + रथ,] 
सन्त्िन्‌--एं, A cnunsellor, [मन्ति इनि] 
मन्ट- चि. Slow, dull. [मर्चि> घञ्‌] 
मन्टिर--न, A temple, [मदि किरच्‌] 
. पै भयूर-हि, A peacock, x 


ब्र 


-66-9—Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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= नः। fa. Dirty. [मल इतम्‌] 

~ | मिनयति-— क्रि, Makes dirty, 

मसूर- पुं A kind of pulse or lentil 

मडतो- खौ, Large, big, great ke, 

मदहाकालर--लो The goddess. मदाकालौ, 
महात्मन्‌ू--पुं 4 great man. [महत्‌ + आत्मन्‌, ag] 
महादेव--पं The God महादेव, [महत्‌ > देव, ] 
मद्दान्कार-पं.. Deep dark or glvom, 

अदापराघ- पुं, 4 great offence [महत्‌ «अपराध. 
maar] 

महापराधिन्‌--चि. Guilty afa great offence, 
[मँइत्‌ x अपराधिन्‌,] 

महापारितोषिक--न. 3. -great reward, 

मदाामान्य-चि, Of great respect, highly esteemed 
मइासूखे ति, Very stupid; a great, fool, | 
महाराज--पं, Great king, sovereign, 

मच्दालाम--प, A great gain 

ane The wife of a cewnerd or a woman 
of that caste. [महत्‌ « शूदर + डौप्‌.] 

महिमन्‌--पुं Greatness, [मइत्‌ त इसनिच्‌,] 
मा-अ, (A prohibitive and negative particle,) 
[Also माङ final rejected.] 3 
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सांसपिण्ड--पुं, न, A lump of 3697. |[मांछ-+-पिण्ड 
तत्प्‌..] न Jra 
मांउरुधिराद्यतिरिक्ष-चि, Excepting flesh blood 


and so on, [सांस + धिर झआदिम- अति रित्त] 
साळ-स्त्रो, Mother. 


मादृश चि, Like myself. [मा for aaz and हग A 


कुंबिनू, कञ्‌ ०7 व्य = माहश,.माहश, or- स' दत्त 
respectively.) 


माघुय--न, Sweetness, [मधुर -- aa] 
; मानव पं, A man, मनु * aq] TE 
मानजरोवर--पुं. Name cf a lake, 
सान्य--त्रि, Respectable, 
मरुत्‌--पुं. Air, wind. a 
मः्य--पं, A road 

पु, a road, a path, [सग-- अण] 


- माजार--दि. The common cat, [खग्‌--चारन्‌] 
| mvm, Majesty „greatness. [म्ात्मन्‌% व्यण] 
मिच--न, A friend, प, The sun, - 
सिलू-घा, To faeet, ito be connected &c, 
[मिलति ८. 6th 0) 
मिश्चित-चि, Mixed. [fanta] 
सुक्षहस्त--चि, OPen-han 
i ay] e 
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सुक्षा--स्त्रो,'8 pearl, [gax mx टाप] 

सुत्ताफल -:न. ^ pearl र 

मुकतासुष्टि--स्त्री, A handfal of-pearls 

सुक्षासूल्य--न, Price of a peárl, [gar ga 
तत्पू,. ] 

सुख--न, Face or mouth, 

सुद्रा--स्त्री, A seal, a stamp, a print, coin, ` 

' सुद्रान्‌चय--पं: A heap of coins or of rupees. 

q ( सुद्रा > az, ) 

' सुट्राझणत्कार--पं, The ring or sound of coins 
सुनि-पं, A sage- [सन्‌ % va] 

सूखं-चिः Foolish, ignorant, stupid, idiotic 
afa — खौ, Body, figure, slape, image [du 


x क्तिन्‌) i व 
afa aq—fa, Having a body, material १०००० 
L: [सूत्ति x मतुप्‌] कळ 
सूल्य - न. Price. [ga x aq]: २ 
सूषक--डि, A mouse, a rat, [34x क¬ कन] 
an— fg, A deer. 0 के 


स्म्‌, पं: Death, [a+ ma] 
| मेष--पुं, A ram, 
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सोदकाटि--चि, Sweetmeat and other things 
मोदकाद्यपण-न, A giving of sweetmeat and 
other things. | = ; 
यत्र, that (a conjunction.) 
a— fa.. Who or which. (यः, या and यत्‌ Tes- ` 
pectively.) 
यत्‌--धा, To try, To exert, (यतते.........) 
यतनोय--न. To be exerted or persevered in. 
(यत्‌ + अनोयर.,) 
aa—y. Effort, exertion, [यत्‌+ नङ] . 
यथा-अ, 4४. [यद्‌+ थाल] 
यथेच्छम्‌ क्रि, वि, According to wish or desire. 
[यथ > इच्छा. ग्रव्य.] 
यथोकूतलचणाक्रान्त-त्रि. Having qualities as - 
described, [यथोक्तलक्षण > आक्रान्त, ee .] 
यदा- भ्र, When (a relative adverb) [यदु » दा. हक 
। यव--पं. Barley. (यु + अप.) 
या--धा, To go. [ यति.....`-..] 
याच--घा to Request cr to beg 
। याचख--क्रि. Beg, request, pray [याच्‌ + लोट्‌, 
2nd ९, 5. ] : 


4 
“hehe (7 
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यापयति--क्रि. 89708; (या+ सिच्‌ +- ति) 

यावत्‌ -चि, and q, £३ much, as much as, 
[यत््‌--डवत.] ” 

युत्तिमूल- चि. Reasonable Justified by renson 
[युकतिञ सूल, ay] 

रनतपीठिका- खो A seat made of silvər 
[रजत + पीठिको. तत्प ] 

रट--धा, To utter. [ रटति... ] 

रल्राकर-पु The ocean ; A: jewel-mine [रब्न+ 

आकर, तत्प .] 

रत्नाटक--न, A collection nf eight gems or 

Jewels [ ‘the Title of the book ] 

रमणीय - fa, Beautiful. [ रम-- अनीयर ] 

qaq- पु, 4 king ( राज्‌ + कनिन्‌) 

umaa- पु. A courtier the servant of a king. 

saar- स्रौ, A royal assembly or court 

राजि - स्नो, Night, (रा x चिप.) 

रासचन्द्रसन्ट्रि- न A temple of or dedicated to 


रामचन्द्र, ० : 
रासायणव्यास्था - खो, The expcsition of - . 
Ramayana, ` ` 
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| सदित्वा -झ Having eried or wept; " [रुद्‌ + क्षा] | 
afac- न. Blood, [रघ- faca] - 
रुदवा-अ, Having stepped or opposed». ssn» 
[इघ्‌+क्का] 
ररोद- क्रि, [ He ] went. [सद्‌ + faz, 3rd. P. 8.] 
2—w.( A vocative particle but expressive t f 
contempt or disrespect.] 
रोदसी - खो, he earth and the sky above. 
रोष पु. Anger, wrath, [dux घजञ्‌.) 
छत्त-न, One hundred thousand, [aq x घञ्‌] 
aga- न. Mark, sign, a definition» e (€€ + 
ख्य्‌,ट्‌.) 
जत्तावधि -चि, Up to one hundred thousand. 
aa- त्रि. Attached to, joined to, connected 
with me, [लगू-+ aa] 
aga- ने, ८87, Lenping ee- [खघि + az] 
aar — fa, Obtained, received, [नभ्‌ + कत 


Ls 


लभ - घा, To get, receive. 
ल्तस्यते.] 3 र 
खब्वमान चि Hanging [लम्ब Fura] 


«u [ana-Passivo 


! लवित्र-न, A. spide,.a small reaping hook or 
j. sickle, [q+ इचन्‌.] 3 


TS 
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लविचप्रद्मारसमय्ललम-ॉक्र, वि, Just with the- 
"त stroke of thé spades : 2 
जञाभ-पुं, 090. [खम्‌ श घल]: ` . . * 
लाल or लाड--घः, Torheedle or to coax Causal 
-form or [aa] ` 
खोभ--पं. ०४९४०८७०९४६. [ लुभ + घञ्‌ ] 
बंक--प, 4. crane 
वचस--न, The breast 
'च्याव:--क्रि, We two will carry, [agx लट 
Ist P. D.] ze 
बच्चक--त्रि, A cheat, a deceiver, [ वच्च +- ण्वुल्‌ ] 
वचचन--न, Cheating, Frand 3 
वणिक्‌--पं. One of the third Hindu tribe, 
A merchant 
वन--न, A forest, . हैक ÁE 
| arfa, Good ge 
< | बराक चरि, Foolish, low, vile, pitiable.(g.3- ura 
वतते-क्रि, (He) exists fe, हत्‌ू-*लट्‌ rd P.S. 
ष-पुं न. A year, ( gy x aq.) ` 
वलेत्त--पु The rainy season, (वष x ऋतु.) 
वलच--च्रि. White ° . SIENE 
वस्ल-न, 00०७, (agga) `. 


वान्ळ--घा. To want, to desire H 


(2) 


* ७ 


नीक क कस्यचन क 
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o EIN 
वाद--पं A discussion, (वद्‌ % def.) - j 
वादयति--क्रि, (He) soundg or plays:on,. (agx. | ^ 

णिच+-जट्‌, 3rd P. 8: : 
वामइम्त- पं The left hand 
वारं वारमु-क्रि, वि, Again and again, repeatedly, 
वात्ता- e. A news, a.talk 
वाल्सो किरामायण-ब.The Ramayana of Valmiki 
वाएस--न. Cloth 
विक्री यते-क्रि, It is sold. (वि x क्रि + Passive लट) 
विक्र तुम--त्र, In order ६० sell, (वि+ क्रौ--तुसुन्‌) | 2४ 
विक्र ट--चि, A saller, one who sells. (बि x क्रो + 
aq) ४ 
विग्य--त्रि, Noseless, ( वि+ नासिका, ).. 
विचार- पु Consideration, ( वि+ चर्‌+ घञ्‌') 
विचारित--चि, Considered. (वि-- चर-- णिच्‌ त्त) 
बिच्चि--चरि, Ofrvarions colours; wonderfull. 
curious 


विच्छिद्य, Having cut or separated k 
farzan) ` 
विडाल--दि, A cat 
| विडच्चरणसेविन्‌--चि, One who worships the 
| of the learned ; the servant of the learned 
| विहसू--चि, lęarned man; a scholar, (विद्‌ % ma.) 
} रप जु का क रका 
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विधातुम्‌-- भर. In order to do, to. perform. (बि-- 
घा * gaq ) B. 

विनाशय - क्रि. Kill, destroy. &०, (वि-- a+ थिच 
खोट, 2nd P 

विनिइन्‌--घा To kill, to destroy. (वि-- निन-इन्‌ 
विनिन्ति,) &० 

विरद्ध--चि, Opposed, ( वि--रुध--क्त. ) 

विश्वास-पं, Belief. ( वि+श्वस-+ घञ्‌. ) 

विरृज्य--अ, Having left or sent. ke, (वि+रुज्‌ 
ल्यप्‌.) 

विस्मत्य x अ, Having forgotten, (बवि+स्म ¬ व्यप) 

विष्टा--स्त्रो, Dirt, fi'th, ordure, ( वि> स्था» ag 
टाप) डा 

हक-पुं, A wolf. (तक +क-+दठ+कक्‌ ) 
aa—y A tree 

हच्चतल--न, Tho place under a tree, (द्वत्र ५ तल 

४ | az.) 

| बत्तान्त-पं, Tiding, rumour, story, tale, ६6 

aa— fa, Old. ( ठ॒द्े+ त्त.) 

ठदसुषक-पं^ An old mouse, (कमंघर) ; 

वैट्--पु.. Veda, the Scriptures of the Hindus, : 
बिदु+ घञ्‌, ) , CE 

बैष्टयिल्ला-भ, Having bound roune or surround- 


_ 


a 
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| ed विष्ट चिच्‌--क्वा) ' pps 

| द्वेक्षम--चि, Belonging to Vikrama, 

वोढ्म्‌-भ, In order tc bear or carry, 

*व्यती त--चि, Past, gone, (वि--अति--इण्‌--क्त) 
या--स्त्री, Pain, distress, (व्यथ्‌+ अः टाप.) 

व्यय--पं, Expenditure 

व्यघ--चि Useless 

वरगोय--चि. To be "७९त.(वि> अव x- R ञ अनी 

व्याध-प॑ A hunter 

व्यापाद्यमान--त्रि, In the state of being killed, 

व्यापाराथिन्‌-त्ि, The seekrer of a practice or- 

occupation, [व्यःपार+ भअथिन्‌) 

व्यप्त-त्रि, , Pervaded, ००९५९१ fe, (वि+ आप 

अक्त) ` Fe 
अकू=धा. To bẹ able, ( शक्षोति, भक्त त: ४८. 

गत्ता क-न, The powder of fried barley éc, 

शक्षिनो-स्त्रो. A small shet, 

आतन A hundred 

nagyi खो, The number hundred 

| अन्न पं, An enemy, a foe, (शद्‌+ त्रन्‌ ) 

| शत पुचः पं. The son of an enemy, (तत्प्‌ ,) 

। शनेः-अ, 5007, tardily > 


| aau. Sound, voice word. 
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शब्दायमान--न, 5५4/78, crying. (शब्द FATH 
आनच्‌.) # AR 

शमयित्वा- भर, Having appeased or pacified 

अभ्व कां-स््रो, A bivalve shell; a conch shell, 

शरोर--न, The body, जुन: ईरन्‌) . 

अश कपु. A hare. 

शग्याक--क्रि, Could, (शक्‌ + fiz, 3rd ?..5.) 

शब्कुनो--स््रो, A. kind of cake-food, 

शाखा--स्वो. A branch or branch. of.a tree, 

शाखाग्र-न, The point or tip of a branch, 
(शाखा--भग्र. तत्पु, ) _ 

शान्त--चि, Pacified, tranquil. .(शम्‌ + क्त.) 

आलिचणयकमससरनोवार।दिकण--प A grain of rice 

Chana, pulse, or any other species of corr 

शिक्षयितुम्‌-ञ्र, In order to teach 

firdr—zát, Instruction, (maq + अङ टाप्‌.) 

fafaa—fa, Instructed, taught, (matm) . 

गिखर-पुं, न, A peak or top, ˆ ° 

गिखरख--चि, Situated on the top. 

शिरस--न, The head 

गिरच्छे द- पं. The cutting of head, beheading 
(ग्रिरर-- छेद.- तत्प .) 

शिव--पं, The-Gud Siva 
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कि क्क 0 >> कणा 
wa—fíg, A parrot. i 
शुभ--न, Happy, 0०७0१88, well, well-being: 
शुनक--पं. A dog. २ 
आगाल -हि, A jackal. 
झोक--पं, Sorrow, grief (शच्‌+ घञ्‌) ` 
शोकाविष् — fa, Sorry, over come with sorrow, 
(शोक > अविष्ठ, तत्प्‌.) 
आ गितन. Blood, 
जेब्रयति-क्रि, (He) leaves, : 
श्यासाक--एं. A kind of grain. (Hindi सांवां ) 
शम- पं. Toil, Exertion. (सखम्‌ + अच्‌.) 
यसटच्िपा--स्रो, The reward of toil, (अम -+ 
दक्षिणा, तत्प, ) 
शरासचन्द्र-पं., The son of Dasaratha 
खत--चि. Heard, (4x क्त.) 
च त्वा+अ. Having heard, (यू +a.) 
अयताम्‌- क्रि, Let it be heard, (अ + P58४९ . Z 
शोट, 3rd P, 5. ) 
स डिन्‌-त्ि, A banker, ` 
खोढ--चि, Hearer 
इवस-अ, Tomorrow 
`| संगय--प, Doubt - 
सगजन-चि, With a roar, (सह x nam. बहु.) 


क 
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sgfaa—fa, Trearped, piled, compiled, 
[सम्‌--कल्‌--क्त] 7? 
ay—ú, Association, company. 
सच्छिट्र--चि, With a hole. (सइ१ fsz ay.) - 
सच्चर--धी, To walk, to go 4०. (ur-4- चर्‌) - 
मततम्‌-झ. Always. 
सत्य--चि. True (a) Truth. (सत्‌ --यत्‌) 
सदा-अ. Always (सर्व + दा) 
सदाचार--पं. Good conduct. (सत्‌ + अचार कम 
or ag.) 
सन्दे श--प. A. message, tidings, information 
(मम्‌ + ढिश्‌+ घञ्‌.) 
सन्दे si. Doubt, (सम्‌+ feg+ घञ्‌) 
सपदि- अ, Instantly, quickly a 
सप्तदश--त्रि, Seventeen.. . [ Always plural 
( Declined alike. for all. the genders. ) 
सफ़्लयति--क्रि, (He) makes fruitful, [Nominal 
verb.] 
समा- खो. An assembly, a meeting. (से M+ , 
झअङ- ठाप्‌,) 
समयान्तर--न, Another time डु 
समामम्‌-धा: To Arrive,to approach (सम्‌+ आः 
राम्‌.) $ ; 
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2 Finished, (सम्‌ +अप्‌ + णिच क्त 
saa — at, The end, (सम्‌+ er ह्तिन्‌ +.) 
समाया-धा, To come? (सम्‌ + आङः + या, स. 
मायाति ५८.) 

समाहत त्रि, Called, Invited, (सम्‌ + चाङ € + 
w, P. P) 

समी प--चि, Near at hand. 

ससुदेति--क्रि, Rises, सम्‌ x उत्‌ + इण्‌ + लट्‌) 
ससुद्र-पं, Sei, the ocean. (सम्‌+ उन्द्‌ + रक्‌) 
| or sealed. (सइ + सुद्रा, ag) 

समुद्रतट--त्रि, Asen-sliore 

ससद्थि- खो. Increase, Prosperity (सम्‌ + ऋध्‌ + 
क्षिन्‌) .. "RR 
सस्पतू--खो. Prosperity, success, increase 6८८ 
| (ससनपढ्- कपिप्‌,) 

सम्भाव्यत--क्रिः (It) is possible. (सम्‌ भू + णिच -- 
Passive लट) 

| सवचि, Every one, all 


सवतांषण न, To please every one, सब -+ तोषण, 
तत्प.) 

| सवशाखपारग--चि Learned or well-versed in 

| all the Shastras 


e 


सश्र, With, together with, AE 


z TS 
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E .Tofendure, to. suffer, to be patient to. | 
be content, (सइते &c) > i 
सदचर--त्रि Companion, (QE + चर्‌ + टच्‌.) 
सइसख--न, A thousand 5 2 
शादर- त्रि” With respect, respectfully 
साधयति--( He) makes 5 
| सानन्ट्‌--चि... With pleasure, (ggg) 
सामग्रो- खौँ, Apparatus, instrument, stock &e 
सायंसमय--पं. The Evening: time; =. 
सारस--पं A Crane, fa, Belonging to a pond 


(सरस्‌-- षण्‌) - 
सारिका-स््लो. A: kind of talking bird, (मैना . | 
इति wian) .- " ; 


साटाङ्ग —fa, With the body. stretched on the | 

ground (in prostration.) (सह X अष्टन्‌ + अड, बहु, | 

-सिंहासण-न. Throne, the royal seat, (सिंइ- 
आसन,) nE, 

सुन्ट्र--चि Beautiful, pretty. ~ . 7 

"aga त्र, Much, many ४०, (सुने बह † लाज का 

सग- चि, Good 

| सुमघचुर-त्रि, Very sweets 

| सुरभि-त्रि, Fragrant, sweet-smelling 


, सुवणन, ००० 
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सुवर्णनूपुर--न, A gold ornamént for the toes 

and the feet. सुवण + नूपुर.) 

gafa, A sweet’or melodious voice, 

सूप-पु. Sauce, condiment, 

सेव--धा, To serve, togratify by service, 
(सेवते dc.) 

सोढवा--थ, Having suffered, (सच +क्का,) 
[सहित्वा, इत्यपि] 

सोतृफालस्‌--क्रि. वि. Withaj ump, (सद्ध + | 

सो पान--न, Stairs, steps, a stiircase, 

सोघ-पं न, A mansion, [सुधा + अण्‌] 

स्या-घा, To stay, stop, stand, [तिष्ठति &८.] 

स्थान--न, A place. [ स्था+ल्यद्‌. ] =  -. 

स्थावयति-क्र, [ He ] places. [खा +. थिच्‌ +- az] 

स्थापथित्वा-अ. Having placed, Fr 

-| स्थालिकः- स्रो. A pot or boiler, a dish, 

स्थेय--न, To be stopped, 

ry, Affection, [faz * घन्‌] 

स्पष्ट-त्रि, Clear, evident, manifest, 

स्फुटित- त्रि, 8००५९१, blown; broken, burst, 

स्मच, An explefi ve (a particle which added 

to verbs in the present tense gives them a 

|. Past signification.) i 
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सरत्‌--घि, Remembering. [सम + चढ] 

ferat—w, Having smiled 

स्रग्राम--पु, Ones own village, [ख > ग्रास]. 

Ugy --खो, Its own. bill or beak 

खनाव- प, Nature, disposition. [ख-- भाव ] 

खमो जनपर्य्याप--चि, Adapted for one’s food, 

aaae, One’s nwn form or image, 

स्वयम्‌--थ, Self, spontaneously, of one’s own 
accord, 

खल्प--त्रि, 4 little very little; 2 

स्वविल--न, Its own hole, kezét 

खणिरस--न, Its own head, : 

खसौकर--न_ One's own convenience 6 

सागत--न, Welcome. [सु+-आगत,] ०.० s 3 

खाथदूपितचित्त--076 whose heart is spoiled with . 
selfishness © ÍS 

खीक्त--चि. Granted, allowed, ° ia 

खोकत्य--भर, Having granted, [खून-चवि%क-न- 


ल्यप्‌] ० 
से दाक्षिन्र--ति, Filled with sweat, perspiring 
all over 3 ई 
इस--प, A gander जल 


इंसलत्ञुण--न, hc characteristic marks of a 
Too 
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goose, इंस-+-लक्चंय, am] Dunk: 
sera - चि. Bearing the name Hans, called 


Harsa ez tet 

sa- ति. Killed, slain, [हन्‌>क,] - 

इत्या खो, Killing or the sin of killing, 

हन्‌ मत्‌ =पुं, Name of the monkey God, son of 
wait- -[इनू छ + मतुष्‌,] ु र 

इन्तव्य = त्रि, To be'killed, [इन्‌ + तब्य] 

va— प. 4 horss [इय्‌ or fs + अत्र्‌.] 

इयपृष्ठ-न."The back ofa horse, [इय + पृष्ठ aa] 

| इषशोकसमन्वित - वि. Consisting ००४ and 
sorrow, [तत्प.] 3 क 

इस्‌ - घा, To laugh [इसति ¢] -= n 

qa- A ॥and.=कर E 

डा -अ, Alas| [हा-- कविप,= अहह, 

| हालिक-लि, A ploughmnn, [इह मठच ] 

राख न, A Laugh, a joke [हस ५ ण्यत्‌ ] 

हत - न, The Heart, the mind, [g - कविप.] 

तददय - त्रि, One whose heart is taken away 
or robbed 22: 


हृदय - न. The Heart the thinking faculty, =- 
232 0०; o: इतित? Pp 
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मिघिजादेशान्तर्गतभीरयामनिबा सिना 
ओोपाइ्नशीभैस्डितमहेशशर्मश। कथाकुसुस- 
यन्थमालोक्यातिप्रसङ्गेन , प्रतिकघं faan: 
कथाकुसुमस्थ च रचयिचे समर्भिलाः झोका:। 


= नाई ने ला” 


कयिड्‌ ग्रामौण एकं पथि विनिपतितं प्राप gang 
तडस्तेनादाय इष्टा सम faa यवकाः afa यव्येप्र- 
खता; | एकेनानेन कि स्यादिति मनसि विचाद्ाच्चिपच्च 
प्रतस्थे नाज्ञ। जानन्ति विज्ञान्‌ पणमिव इलयच्जातु 
सुक्ताफल्ानाम्‌ ॥ १॥ दोवैरावेष्टमानात्वथमपि fat- 
गात्काननाद्दोच्य afg प्र धावन्‌ खगः कोऽप्यधिंगत 
पएसभीरापतद्‌ व्याघजाले । तस्मान्नित्य देवादटनपट- 
रपि प्राविशद्र मल्ल गर्ते निःखत्यातोऽप कूपेऽपतदिति 
विपदो भाग्यक्षोनान्‌ ग्रसन्ते ॥२॥ वस्याथिच्छ वन्धा 
पत्तितमथरयेणोझमाणं प्रवाहे भल्लक मम्बलं कोऽप्यः | , 
टिततटमटो मन्यमानः पपात । गल्ला एत्व ्ठतोऽसावपि | ˆ 
कथमपि तं मुद्चमानो a ga: प्राणं तत्याज लोभाद्‌ दि 
षदुट्वसितो ddd दुष्टसङ्ः ॥ ३॥ ” 

दंद्राविष्टास्थिखण्डं गमय विरिति प्रार्थितो नोस- 
करणी देच्यासीष्ट ság व्यरचयदनु तत्‌ तच्जितो 
यात्रमानः। AS amaaa a निवद्वते सूखे 
fams खात प्रत्यायातंरवासिशवठि शुभतमा 
दुस्ञनागारमानाम्‌॥ B N 


nr मम विग म याया 
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ट्राच्षागुच्छ क्कचिदपि बने लभ्वसःनं मोच्य मोल 
add न लभते समोत्यतत्तोश्गालीं । प्रत्यायान्तौ 
वद्‌ सखि रसं zaag ver, तिक्ता प्रोचे कलयति न 
तह,षयत्ये व सूरेः ॥ ५ ॥ 
बायिद्‌ हदो;तिदीनो निजगिरिस्षि समिईमारमादाय 
राच्छन्‌, सत्थं पश्यामि न ख' क्वचिदिति बहुधाख्यद्धि- 
षसो निषणः । आयाते तत्र सत्यौ भयशिधिलवपुर्भार- 
मेवाथ ag सत्यं प्राणान्तपौडाखपि विनिपततो दुस्त्य- 
जा जोवनाझा॥ ६ ॥ 
कञ्चित्‌ कंचित्‌ विडगमनिशं पालितं ख़णगथं इत्वा- „ ` 
ऽशेषं कनकसुट्राल्‌ aa, कामो न चाप। थूयोः्यायं | 
विहितरुद्धितो szívat निष्पपात प्रायस्तुष्या परमम- | 
इतो संपदां नाशयित्री A l § ~ 
„मागे रुदृध्धा सगवेकर्माप गतभयं गईं कोऽपि पान्यो | 
हट्टा संयोज्य इस्तौ विरचितविनतिः सादरं संवभाषे ॥ | 
aghi मदर्थे त्यजसयि च गते स्याप्यसि त्वंयधेच्छ॑ नायी 
षोहरिडत: सन्‌ सपदि विचलितो दण्डा एवास्ति सूखंः॥८ | 
किं कि adat वद ववी: पृष्टी मरालो5व्रवी त्‌ सोपानं 
मिनिमितं सकमलं पौयूषकल्म' पयः । शेवालं किसु | 
नास्ति.नेति क्रथितो दौडौति चक्र बको मूर्खो दोषशुणो 
दिनिन्ट्ति इसत्य्‌ र दोश्रान्‌ सत; ॥ e ॥ 
कस्याप्यास्त्रफले मनखिरमग्गत्‌ saq तत्राभवत्‌ | 
कुचाप्य ध रॅसंन्तदौयमनघं माघुर्यप्रर्मा चिन्तयन्‌ । एष्टो- 


“mmm 
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To पच्च भरे: कति शवन्त्यास्त्राणि समे न्दुकान्या चान्तः 
aufai वडिरेटत्य वापि गोपायितम्‌ ॥ १० ॥ 
मेषं कोऽपि भरे पिवन्तमवद्हार चुतन्ठे सुखादाया- 
तौति दको नचेवसुरणोऽघोऽस्मौति वर्षात्परः। मावोचो 
हक रे न मे जजिरसूत्तातस्तवोक्वाऽग्रच्ोत्‌ कच्चिदोषमस- 
न्तमप्यथ वदन्दौनं खलो बाधते ॥ ११॥ 
घराटामाखा सुवा भवतु च कथमप्योतु कण्ठे निनादं 
सुला गच्छाम I faafafa कथयत्खाखुषु प्रत्यवोचत्‌ । 
vélsz: कोविदध्यालाथभिति च कदा$$कण्य तूष्णीं 
बभूवुर्यात्कतु चैव शका' कथमपि agnt विचारेण 
तस्मिन्‌ ॥ १२॥ : 
गाखायामात्तमांसं षामपि च करटं वोच्य कसिच्छुगाळो 
घोत्य' नादोचदुचैरिति सुमगखगो नेहशोऽदर्शि कथित्‌। 
घन्यः खोष्यासि वाचं कथमथ गुरुतान्यो क्माषे5पतत्तत्मांसं 
dry सोऽगादू भवति च नितरां सवंथान्धः TTA: MAI 
पण्यानीवस्तु afaq क्तचिद॒पि नगरे यच {वग्रा+समग्रा 


| व्यग्नो$भरत्तच गत्वा गरुड़ इति वचस्तज्जितस्तालिकाभि; | 


तत्रत्यं रेव adta स कथमपि खां च विच्चे द नासां दृष्टाः 
खैरेव दोषेरधिगतसविधान्धोजयन्येव साधून्‌ ॥ १४॥ 
ngA agassa पतिना सूखः पिता मन्त्रिणः 
पृष्टो$यं कुशल एनने किमपि प्रववाच राज्ञा ततः | प्रोक्तः 
किं करणौयमज्ञमिलनेऽमात्योऽवद्त्‌ सादरं तूष्णीं खेय 
मोऽसमानससिती  तूष्णो कता शस्यते ॥ १५१ ° 


हु 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. | 


00-0 र 


ज्याकलितपरितुष्टात्पशपतेः .। वरो वन्ने सूपौदनमथ 


अप्राय घोऽररेण व्यरचप्नद्‌तिथिप्री तिमान्‌ क्ञोऽपि देव्या 


F i 
( 8 ) 
गतावद्रि' ढोनावपरि तदधम्तादिति भिला सती रेकेने 


को 


७ 
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न चान्येन किमपि aafia प्रायो भवति नहि दौने- 
ऽचिकमतिः॥ ९६॥ ` 

दास्यत्ये पेव किन्तु दिगुणमपि समग्रः परेभ्योऽभ्यृदौयय 
प्रत्तां जग्राछ कित्र तजलनिधिना शङ्किनी कोऽपिभिच्‌। 
चिन्ताक्रान्तः स्ववित्तदिगुर्णामतरमं वोच्य भिन्न कचच्षुभूत्वा 
चक्रेचियुम्मोञ्‌क्रि्तामतरछनं दुन नोऽन्धापदर्थो॥ १७ N 

कथिद्‌ धरती नकुलतनयं भोजयंस्ळदारोत्या देवो, भुडाज्ञ 
मयि mazat घोषयामास भूमौ । राज्ञाचिप्तः चणमथ |- 
इरि प्राथयामास भत्ता तुष्टो देवः सपदि वुभुजे प्रम 
सत्य प्रशस्यम्‌ ॥ १८॥ 

रामेणाभाति वातात्मज/इति दशकं दाएयास् शतानां 

त्वा कचित्तदद्द दददपरदिने यत्तवस्यान्मसेतत्‌। ऊडूने . 
कार्स्यासुनापतन्न च यदि ऽनुमच्छी ष संन्यस्त इस्तो बद्दोऽभृत्‌ 
पूणदानावधि विततुडषो डो यते ऽथेकदृष्टिः ॥ १८ ॥ 

कंसिदमतवर्टदेवी किल निजरमणीं पयन्‌ प्राप काछित 
मूर्ति लख्तोदरोयां तदधिकवलिनं सूषकं agge च। 
शानं संसेवमानः पुनरपि रमणीं खां च तत्ताडथित्रीमान 
त्रीतीव ga: कलयति न सति खल्ममात्रोपदेशैः ॥२०॥ |. 


| 


नव्य तत्कतु मिच्छः, परमररथ च्छ त्त्‌ काम: खलोऽगात्‌। | 
देवो तं फार्लरुला बइवलिविलडन्मन्टिरं प्राप तस्मात्‌ 


FE 0 ÜDE e see (५) 
न कला यार यः परा्रधमूमपि कसते तन तुथन्ति देवा; ॥२१॥ 


| | TÉTETETT पृच्छतु शुक विदांससूचेऽत्र कः सन्हे- 
W इस्त्वितिमाचशिच्ितशक: ए्टस्तटूंबा aq । तावन्‌ 
| माचकृतप्रतोतिधनिना क्रीतो asie पश्न सोऽगादेष 
| | सरोद चन्त परतो भूयः परीच्याचयेत्‌ ॥ २२॥ 

प्रभृतं भुच्ज्ञानो नवनवतिसुट्रोमधिगवस्तथा नात्ति 
। प्रोयो वसनमपिधत्ते न विभलम्‌। अयं कान्त क्र रो नव- 
| Vilkin महिमा यदा लाभस्तस्मादवतरदि aa: 
| iaga: ॥ २३ ॥ 

| स्‌ला इंसप्रशंसां छतरुचिरवनोबानिरेक्ष: ससत्य 
नाइयातिप्रयन्नौ हिथि दिशि गमयामास इं श्य नाम: I 
साधोराराधितस्याखिलखगनिचये तोषिते चोपदेशाद- 
चे रासादितरतचितक्ततमतिलर्‌तोषयेत सवं जन्तून्‌ ॥२४॥ 
| विक्रेतुं कोपि गच्छन्‌ TAI संसुतो, चिकत; 
काभिनोमिः पद्भयां यातो चयेऽपोत्यतिकर्रित जरन्ना 


/ 


7 रुरोहा शमेवम्‌ | आचिप्त; खापयित्वा सतमपि च पुन- | ७ 
< [da तो यौगपद्ये वाडोत्तोल पि संवेरइच विइसित: 
सर्वतोषो FERN २१ ॥ 
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भारतरह्थौपण्डित afama. 
`` व्यासविरचित । | 


५: 


he FA 
A: इस र्य में ्रवतारंचस्बन्धो प्रत्येक 
| उत्तर है और बैरा प्रभाणों से यावत्‌ अवतार 


... . किये गये हैं वह भराजकाल के प्रेमिदंव समा 
बक वक वाले पुरुषों के लिये व/क्‌श्वम्भनमन्त्न है 
उच्च पेमो emi के लिये सुधाकन्ट्‌ हे । सूत्य ॥, |; | 
प इसु ह सुभपे सांगिये । ji 
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